


Az étterem üzemeltetője:
Barlo Bt.

9028. Győr, Szent Imre út 105.
Telefonszám: 06/96 417-746
Üzletvezető: Barlovics Tibor

Der Betreiber des Restaurants:
Barlo Bt.

9028. Győr, Szent Imre út 105.
Telefonnummer: 06/96 417-746
Geschäftsführer: Tibor Barlovics

Operator of the restaurant:
Barlo Bt.

9028 Győr, 105. Szent Imre street
Phone number: 06/96 417-746
Store manager: Tibor Barlovics



Üdvözöljük éttermünkben!

Éttermünk 2. kategóriába sorolt üzlet.

Az étlapon szereplő ételek a köret árát nem tartalmazzák. Ételeink többsége 
kisadagban is rendelhető, melynek ára az étlap szerinti ár 60%-a.  

Az étlapon feltüntetett árak forintban értendők.

Éttermünk rendezvények lebonyolítását is vállalja, melyről készséggel adunk tá-Éttermünk rendezvények lebonyolítását is vállalja, melyről készséggel adunk tá-
jékoztatást. Forduljon hozzánk bizalommal.

Családi vállalkozásunk több, mint 20 éve sok szeretettel és odafigyeléssel várja 
kedves vendégeit.

Minden dolgozónk nevében, kellemes időtöltést és jó étvágyat kívánunk!



Welcome in our restaurant!

Our restaurant is classified as category 2.

Dishes on the menu do not include the price of the garnish.

Most dishes can be ordered in small portions as well, which means paying 60 per-
cent of the price.

Prices shown on the menu are ment in Hungarian Forint (HUF).

Our restaurant is also willing to organize special events, of which we can kindly 
inform you. Contact us!

Our family business is waiting guest since over 20 years with all of our heart and 
diligence.

We do hope you enjoy your meal and wish you a pleasant stay in our restaurant!

Herzlich Willkommen in unserem Restaurant!

Das Restaurant ist in die 2. Kategorie eingestuft

Auf der Speisekarte stehende Gerichte sind ohne Beilagepreise.

Die meisten unserer Gerichte können Sie auch als kleine Portion bestellen, der 
Preis beträgt 60% vom Preis auf der Speisekarte.

Die Preise auf der Speisekarte sind in Forint angegeben.

In unserem Restaurant können wir auch Veranstaltungen organisieren, darüber In unserem Restaurant können wir auch Veranstaltungen organisieren, darüber 
geben wir gern Auskunft. Bitte fragen Sie uns!

Unser Familienbetrieb wartet seine Gäste seit mehr als 20 Jahren liebevoll, mit 
voller Entschlossenheit.

Wir wünschen in Namen unserer Belegschaft angenehmen Aufenthalt und guten 
Appetit!



Levesek
Suppen | Soups

Húsleves májgaluskával
Fleischsuppe mit Leberknödeln
Broth with liver dumplings

____ -

Húsleves finommetélttel
Fleischsuppe mit Fadennudeln
Broth with fine noodlesBroth with fine noodles

____ -

Gulyásleves
Gulaschsuppe
Goulash soup
____ -

Babgulyás
BohnengulaschsuppeBohnengulaschsuppe
Goulash with beans

____ -

Fokhagymakrémleves
/pirított zsemlekocka- sajt/
Knoblauchcremesuppe

/geröstete Croutons – Käse/
Garlic cream soupGarlic cream soup

/with toast and cheese/
____ -

Gyümölcsleves (májustól októberig)
Obstsuppe – in der Saison

Fruit soup - According to season
____ -

1,3,9

1,3,9

9

9

1,7,9

1,7

1.200  Ft

1.200  Ft

1.600  Ft

1.600  Ft

800  Ft

800  Ft



Sertéspörkölt
Schweinegulasch
Pork stew
____ -

Marhapörkölt
Rindsgulasch
Beef stewBeef stew
____ -

Pacalpörkölt
Kuttelgulasch
Tripe stew
____ -

Borjúpörkölt 
KalbsgulashKalbsgulash
Veal gulash
____ -

Fertiggerichte | Ready meals

Készételek

Hortobágyi húsos palacsinta /db/
Fleischpalatschinken nach Hortobágyer Art
Pancake filled with meat in Hortobágy style

____ -

Camembert sajt rántva áfonya öntet
Gebackener Camembert Käse mit Heidelbeerkonfitüre
Fried camembert cheese with cranberry sauceFried camembert cheese with cranberry sauce

____ -

Trappista sajt rántva tartármártással
Gebackener Trappistenkäse mit Soße Tartar

Fried Trappist cheese in breadcrumbs with tartar sauce
____ -

Gombafejek rántva tartármártással
Gebackene Pilzköpfe mit Soße TartarGebackene Pilzköpfe mit Soße Tartar
Fried mushroom heads with tartar sauce

____ -

Rántott karfiol tartármártással
Gebackener Blumenkohl mit Soße Tartar
Fried cauliflower with tartar sauce

____ -

Velőrózsa rántva tartármártássalVelőrózsa rántva tartármártással
Gebackenes Hirn mit Soße Tartar
Fried marrow rose with tartar sauce

____ -

Vorspeisen | Appetizers

Eloételek

1,3,7

1,3,7

1,3,7

1,3,7

1,3,7

1,3,7

1.000  Ft

2.400  Ft

2.800  Ft

2.000  Ft

1.800  Ft

2.600  Ft

2.000  Ft

2.500  Ft

3.000  Ft

3.000  Ft



Sertés borda rántva
Gebackenes Schweinskotelett

Fried pork chop
____-

Párizsi borda
Pariser Schnitzel
Parisian cutletParisian cutlet
____-

Cordon bleu
Cordon bleu
Cordon bleu
____-

Velővel töltött borda rántva
Gebackenes Schweinskotelett mit Hirn gefülltGebackenes Schweinskotelett mit Hirn gefüllt

Chop stuffed with marrow
____-

Óvári sertésborda
Schweinskotelett nach Óvár Art

Óvár pork chop
____-

CigánypecsenyeCigánypecsenye
Zigeunerbraten
Gypsy roast
____-

Lyoni sertésborda
Schweinskotelett nach Lyoner Art

Lyon pork
____-____-

Naturborda velős-gombás raguval
Natur Kotelett mit Hirn und Pilz Soße

Plain meat roast with pithy mushroom ragout
____-

Brassói aprópecsenye
Geschnetzeltes nach Brassauer Art

Roast a la BrasovRoast a la Brasov
____-

Frisch gebackenen Speisen | Steakhouses

Frissensültek

1,3

1,3

1,3,7

1,3

1,7

1

1

1

Bakonyi sertésborda
Schweinekotelett nach Bakonyer Art

Pork chop in Bakony style
____-

Hagymás hátszín
Rumpsteak mit Zwiebeln
Sirloin with onionSirloin with onion

____-
 

Rántott sertésmáj
Gebackene Schweineleber
Breaded pork liver

____-

BöllérmájBöllérmáj
Schweineleber vom Rost mit Hirn

Böllér liver
____-

1,7

1,10

1,3

1

1.000  Ft1.000  Ft1.000  Ft

2.400  Ft

2.400  Ft

2.400  Ft

2.400  Ft

2.800  Ft

2.600  Ft

2.600  Ft

2.600  Ft

2.000  Ft

3.200  Ft

2.800  Ft

2.800  Ft

2.800  Ft



Halászlé / Fischsuppe / Fisherman’s soup
Pontyból / mit Karpfen / with carp

____-
Harcsából / mit Wels / with catfish

____-
Belsőséggel / mit Innereinen / with Offal

____/5dkg____/5dkg

Pontyfilé rántva
Gebackenes Karpfenfilet

Fried carp fillet
____-

Afrikai harcsafilé rántva
Gebackenes afrikanisches Welsfilet

Fried African catfish filletFried African catfish fillet
____-

Hekkfilé rántva
Hechtfilet gebraten
Fried pike fillet

____-

Lazac roston
Lachs vom RostLachs vom Rost
Grilled salmon

____-

Fischgerichte | Fishes

Halak

4

1,3,4

1,3,4

1,3,4

4

3.000  Ft

3.000  Ft

3.000  Ft

250  Ft/dkg

2.000  Ft

2.000  Ft

500 Ft



Szárnyasok
Geflügel | Poultries

Rántott csirkemell
Gebackene Hühnerbrust
Fried chicken breast

____-

Párizsi csirkemell
Hühnerbrust nach Pariser Art
Parisian chicken breastParisian chicken breast

____-

Szezámmagos csirkemell
Hühnerbrust mit Sesamkorn
Sesame chicken breast

____-

Kijevi csirkemell 
Hühnerbrust nach Kijever ArtHühnerbrust nach Kijever Art

Kiev chicken breast
____-

Füstölt sajttal töltött csirkemell rántva
Gebackene Hühnerbrust mit Räucherkäse gefüllt
Fried chicken breast filled with smoked cheese

____-

Cordon csirkemellCordon csirkemell
Hahnchenbrust Cordon
Cordon chicken breast

____-

Hawai csirkemell
Hühnerbrust nach Hawaii Art
Hawaiian chicken breast

____-____-

Roston csirkemell salátaágyon
Hühnerbrust vom Rost auf Salatbett

Grilled chicken breast on a bed of lettuce
____-

Tejszínes csirkemell
Hühnerbrust mit Sahne
Creamy chicken breastCreamy chicken breast

____-

Rántott csirkemáj
Hänchenleber gebraten
Chicken liver roasted

____-

Hízott libamáj rántva
Gebackene GänseleberGebackene Gänseleber
Fried foie gras
____-

1,3

1,3

1,3,11

1,3,7

1,3,7

1,3,7

1,7

1

1,7

1,3

1,3

2.800  Ft

2.400  Ft

2.400  Ft

2.500  Ft

2.800  Ft

2.800  Ft

2.800  Ft

2.600  Ft

2.000  Ft

6.500  Ft

3.000  Ft



Köretek
Beilagen | Side dishes

Hasábburgonya
Pommes Frites
French fries
____-

Héjas cikk burgonya
Steak Kartoffel
Potato wedgesPotato wedges

____-

Röszti burgonya 
Rösti Kartoffel
Röszti potatoes

____-

Burgonya krokett
KartoffelkrokettenKartoffelkroketten
Potato croquette

____-

Hagymás tört burgonya
Bratkartoffel mit Zwiebeln
Mashed potatoes with onion

____-

Petrezselymes burgonyaPetrezselymes burgonya
Petersilienkartoffeln
Potatoes with parsley

____-

Burgonyapüré 
Kartoffelpüree
Mashed potatoes

____-____-

Párolt rizs
Reis

Stewed rice
____-

Rizi-bizi
Reis mit grünen Erbsen
Rice with peasRice with peas
____-

Galuska
Nockerln
Dumplings
____-

Tarhonya
EiergraupenEiergraupen
Egg barley
____-

Párolt zöldségmix
Geschmortes Gemüse-Mix
Stewed vegetable mix

____-

ÉdesburgonyaÉdesburgonya
Süßkartoffeln

Fried sweet potato
____-

3

1,7

1,3

1,3

800  Ft

800  Ft

800  Ft

600  Ft

800  Ft

600  Ft

600  Ft

600  Ft

600  Ft

600  Ft

600  Ft

1.000  Ft

1.000  Ft



Saláták
Salate | Salads

Nagy vegyes saláta
Großer gemischter Salat
Pickled green mix - large

____-

Házi csalamádé
Mixpickles, hausgemacht

Homemade chopped mixed picklesHomemade chopped mixed pickles
____-

Házi káposztasaláta
Krautsalat, hausgemacht
Homemade coleslaw

____-

Uborka saláta
GurkensalatGurkensalat
Cucumber salad

____-

Paradicsom saláta
Tomatensalat
Tomato salad
____-

Fejes saláta idény szerintFejes saláta idény szerint
Grüner Salat
Lettuce salad
____-

Kovászos uborka
Saure Gurken

Leavened cucumber
____-____-

Csemege uborka
Gewürzgurke
Pickles
____-

Ecetes almapaprika
Essig Apfelpaprika
Pickled green pepperPickled green pepper

____-

Cékla saláta idény szerint
Rote Bete Salat
Beetroot salad

____-

Friss salátatál reszelt sajttal
Frische Salatplatte mit geriebenem KäseFrische Salatplatte mit geriebenem Käse

Fresh salad with grated cheese
____-

Őszibarackbefőtt
Pfirsich Kompott
Peach preserved

____-

1

1.400  Ft

800  Ft

800  Ft

1.000  Ft

800  Ft

800  Ft

1.000  Ft

1.400  Ft

800  Ft

800  Ft

800  Ft

800  Ft



Mártások, öntetek
Soße, Dressing | Sauces, dressings

Tartármártás 1dl
Soße Tartar 1dl
Tartar sauce 1dl

____-

Tejföl 1dl
Sauerrahm 1dl
Sour cream 1dlSour cream 1dl

____-

Kapros joghurtos öntet 0,5dl
Dill, Yoghurt Dressing 0,5dl
Yogurt dressing with dill 0,5dl

____-

Ezersziget öntet 0,5dl
Tausend Insel Dressing 0,5dlTausend Insel Dressing 0,5dl
Thousand islands dressing 0,5dl

____-

Áfonya öntet 0,5dl
Heidelbeerkonfitüre 0,5dl
Cranberry sauce 0,5dl

____-

7

7

7

7

600  Ft

200  Ft

300  Ft

300  Ft

300  Ft



Kakastál 2 személyre
/cigánypecsenye, svájci borda, roston csirkemell, sajttal-sonkával töltött borda, rántott gomba, 

rántott hagymakarika párolt rizzsel és hasábburgonyával/
“Kakas” Teller für 2 Personen

/Zigeunerbraten, Schweinskotelett nach Schweizer Art, Hühnerbrust vom Rost, mit Käse und 
Schinken gefüllte Rippe, mit Reis und Pommes/

“Kakas” platter for 2 persons“Kakas” platter for 2 persons
/Gypsy roast, Swiss chops, grilled chicken breast, chop stuffed with cheese and ham with steamed 

rice and French fries/
____-

Kakas borda
/sonka, füstölt sajt, lilahagyma, panírban/

“Kakas” Kotelett
/Schinken, geräucherter Käse, rote Zwiebel, paniert//Schinken, geräucherter Käse, rote Zwiebel, paniert/

“Kakas’s” chop 
/ham, smoked cheese, red onions in breadcrumbs/

____-

Rántott csirkerögök mosolygós burgonya
Gebratene Hänchenstreifen mit gebratenen Kartoffeln als Lächeln Form

Fried chicken strips with fried potatoes as smile shape
____ -

Rántott sajt, tartármártás, rizs
Gebackener Trappistenkäse, Tartar Soße, Reis

Fried Trappist cheese in breadcrumbs, tartar sauce, riceFried Trappist cheese in breadcrumbs, tartar sauce, rice
____ -

Halrudacskák rántva, hasábburgonya, tartár
Fischstäbchen mit Pommes und Tartarsauce
Fish sticks with fries and tartar sauce

____ -

Bolognai spagetti
Spaghetti BologneseSpaghetti Bolognese
Spaghetti Bolognese

____ -

Gyermek menü
Kindermenü | Children’s menu

1,3

1,3,7

1,3,4,7

1,3,7

1,3,7

1,3,7

Házi specialitások
Unsere Hausspezialitäten | Our specialities

1.800  Ft

2.800  Ft

6.600  Ft

1.800  Ft

1.800  Ft

1.800  Ft



Desszertek
Nachspeisen | Desserts

Somlói galuska
Somlauer Nockerln
Somló sponge cake

____-

Gesztenyepüré
Kastanienpüree
Chestnut pureeChestnut puree

____--

Gundel palacsinta diótöltelékkel
Palatschinken nach Gundel Art mit Nussfüllung
Pancake Gundel style, filled with walnut

____-/db

Túrós palacsinta vanília öntettel
Palatschinken mit Quark, VanillesoßePalatschinken mit Quark, Vanillesoße

Pancakes stuffed with cottage cheese, with vanilla sauce
____-/db

Gesztenyés palacsinta csoki öntettel, tejszínhabbal
Palatschinken mit Kastanien, Schokoladensoße, Schlagobers

Pancakes stuffed with chestnut, with chocolate sauce and whipped cream
____-/db

Palacsinta hagyományos töltelékkelPalacsinta hagyományos töltelékkel
/ízes, kakaós, fahéjas, nutellás/

Palatschinken mit traditioneller Füllung 
/Marmelade, Kakao, Zimt, Nutella/
Pancake with traditional fillings
/jam, cocoa, cinamon, nutella/

____-/db

Házi rétes – csütörtökönkéntHázi rétes – csütörtökönként
Hausgemachter Strudel – Donnerstags
Homemade strudel - on Thursdays

____-/db

1,3,7

7

1,3,7,8

1,3,7

1,3,7

1,3,7

1,3,7

800 Ft

600 Ft

600 Ft

800 Ft

300 Ft

1.400  Ft

1.600  Ft



Ételeink a jelölteken túl nyomokban egyéb allergéneket is tartalmazhatnak. 
Bővebb információért kérjük forduljon kollégáinkhoz.

1. Glutént tartalmazó gabonafélék
2. Rákfélék és a belőlük készült termékek
3. Tojás és a belőle készült termékek
4. Hal és a belőle készült termékek
5. Földimogyoró és a belőle készült termékek
6. Szójabab és a belőle készült termékek
7. Tej és az abból készült termékek7. Tej és az abból készült termékek
8. Diófélék, azaz mandula, mogyoró, dió, kesudió, pekándió, brazil dió, pisztácia,
makadámia vagy queenslandi dió és a belőle készült termékek
9. Zeller és a belőle készült termékek
10. Mustár és a belőle készült termékek
11. Szezámmag és a belőle készült termékek
12. Kén-dioxid és az SO2-ben kifejezett szulfitok 10 mg/kg, illetve 10 mg/liter
összkoncentrációt meghaladó mennyiségbenösszkoncentrációt meghaladó mennyiségben
13. Csillagfürt és a belőle készült termékek
14. Puhatestűek és a belőlük készült termékek

Élelmiszer allergének, intoleranciát okozó anyagok




